A survey of the functions of the existential verb in Chinese in temporal and spatial perspectives reveals a closer typological similarity between the oracle-bone inscription language and the Southern Sinitic languages, and a grammaticalization process observable from archaic time shows the formation of a marker for 'affirming existence' which provides residual evidence in the Book of Odes and the Eastern Min dialects for possible language contact between a 'to-have' language and a 'to-be' language.
Preliminary
In his seminal study of the Treatises of Later Han, Mansvelt Beck draws attention to a passage in the lost work of Xie Cheng (c. AD 220), the Hou Hanshu, quoted in Han E's Suihua jili and collected in the Ming compilation Shuofu (ed. 1647):
The Buddha was incarnated in a guichou 癸丑 year, the 7th month, the 15th day, in the belly of the Lady Maya of Jingzhu 淨住 country 1 .
What is noteworthy in this passage is the name Jingzhuguo 淨住國 for India, which Mansvelt Beck calls "peculiar" because it does not appear either in previous or in subsequent works of the Buddhist corpus. The most obvious explanation is that Jingzhu refers to the "pure dwelling" or "pure rest" (Skt. Upavasatha), the Buddhist Sabbath day celebrated in the 15th day of the half-month, and is also a designation for a Buddhist temple. The word is already found in Buddhist translations dating from Western Jin, specifically in the Dragon-King Sutra 佛 說 海 龍 王 經 and the Sumatidārikāparipṛcchā Sutra 佛說須摩提菩薩經 of the monk Dharmarakṣa (Zhu 
